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Ringbandkerne aus VITROVAC 6025 F 
zeichnen sich aus durch: 


@ Lineare Hystereseschleife mit hohem Permeabilitatsniveau 
@ geringe Frequenzabhangigkeit der Permeabilitat 
@ niedrige Ummagnetisierungsverluste 


Ringbandkerne aus VITROVAC 6025 F sind besonders geeig- 
net für stromkompensierte Funkentstördrosseln oder Impuls- 
übertrager, z.B. in Schaltnetzteilen oder digitalen Kommunika- 
tionssystemen. 


Kennlinien 


VITROVAC 6025 F ist eine magnetostriktionsarme amorphe 
Co-Basis-Legierung mit linearer Hysteresekennlinie und ho- 
hem Permeabilitatsniveau bis in den KHz- und MHz-Bereich 
(Bild 2). 


Durch den hohen induktiven Anteil u’ können Ubertrager und 
Drosseln mit hoher Induktivität und niedrigen Windungszahlen 
realisiert werden. Die dadurch erreichbaren geringen Streu- 
induktivitäten und Koppelkapazitäten ermöglichen eine form- 
getreue Impulsübertragung bei gleichzeitig hoher Gleichtakt- 
unterdrückung. Durch geringe Wicklungskapazitäten und den 
ohmschen Anteil u” ergibt sich bei stromkompensierten Funk- 
entstördrosseln ein resonanzfreier Verlauf der Einfügungs- 
dämpfung ag auf hohem Niveau (Bild 3). 


Als obere Anwendungstemperatur für VITROVAC 6025 F emp- 
fehlen wir 80 °C. Bei höheren Temperaturen kann es zu einer 
„Verrundung“ der Hysteresekennlinie kommen. 


Tabelle 1 Magnetische Eigenschaften (typische Werte) 


Main features of toroidal strip-wound cores 
of VITROVAC 6025 F: 


@ linear hysteresis loop with high permeability level 
@ low frequency dependence of permeability 
@ low core losses 


Toroidal strip-wound cores of VITROVAC 6025 F are particu- 
larly suitable for common mode chokes or pulse transformers, 
e.g. in switched-mode power supplies or digital communica- 
tion systems. 


Characteristic Curves 


VITROVAC 6025 F is a low magnetostriction amorphous Co- 
based alloy with a linear hysteresis loop and high permeability 
up to the KHz and MHz range (Fig. 2). 


Due to the high inductive characteristic uw’, chokes and trans- 
formers with high inductances can be realized with only a few 
turns. This results in low stray inductances and coupling ca- 
pacities enabling fidelity of pulse transmission with high DC 
attenuation. Due to low winding capacities and the ohmic 
permeability u” common mode chokes with VITROVAC 6025 F 
have a resonance-free insertion loss ag on a high level (Fig. 3). 


We recommend an upper application temperature of 80 °C for 
VITROVAC 6025 F. Higher temperatures may lead to arounding 
of the hysteresis loop. 


























Table 1 Magnetic Properties (typical values) 

Sattigungsinduktion B, Saturation flux density B,: 0,55T 
Sattigungsmagnetostriktion A, Saturation magnetostriction As: <0,2-10° 
Curietemperatur T, Curie temperature T,: 210°C 
Permeabilitat u3 (8 mA/cm, 1 KHz) Permeability u3 (3 mA/cm, 1 KHz) = 120000 
Permeabilitat u3 (3 mA/cm, 10 KHz) Permeability us (8 mA/cm, 10 kHz) = 95000 
Unipolarer Induktionshub AB Unipolar flux density swing AB ~0,4T 
Ummagnetisierungsverluste pr. (100 kHz,0,3T) Core losses pr. (100 kHz, 0.3T) 100 W/kg 
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Statische Hystereseschleife 
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DC hysteresis loop 
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Komplexe Permeabilitat von Ringband- 
kernen aus VITROVAC 6025 F 
als Funktion der Frequenz (H = 1 mA/cm) 


Complex permeability of toroidal strip- 
wound cores of VITROVAC 6025 F 
vs frequency (H = 1 mA/cm) 
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MeBschaltung: 
Measuring circuit: 


Magnetqualitat 


Ringbandkerne aus VITROVAC 6025 F werden nach unserer 
Magnetqualitat XCF 505.') geprüft. Die Prüfpunkte und Grenz- 
werte dieser Magnetqualitat sind vor allem fur eine Anwen- 
dung der Ringbandkerne als stromkompensierte Funkentstor- 
drossel gewählt. Andere Prüfvereinbarungen auf Anfrage. 


Wichtiges Prüfkriterium ist die Permeabilitat us bei einer Fre- 
quenz von 10 KHz und einer Feldstärkeamplitude von 3 mA/cm 
(sinusförmiger Strom). Die zulässigen Grenzwerte hängen von 
der Fixierung und der Kernabmessung ab, z.B.: 
ug = 95000 für Standardkerne Fix-022 

mit Kernhohe = 6 mm 
ug = 65000 fur Standardkerne Fix-350 

mit Kernhohe = 6 mm 


Als MaB fur den Frequenzverlauf der Permeabilitat dient der 
Abfall der Permeabilitat Au zwischen 1 kHz und 10 kHz. Die 
zulassigen Grenzwerte hangen wieder von der Fixierung und 
der Kernabmessung ab, z.B.: 
Au = 30% für Standardkerne Fix-022 

mit Kernhohe = 6 mm 
Au = 35 % für Standardkerne Fix-350 

mit Kernhöhe > 6 mm 


MeB- und Grenzwerte gelten jeweils für Raumtemperatur. 
1) ersetzt Magnetqualität XCF 118 








Bild3 Einfügungsdämpfung a: für eine strom- 
kompensierte 4-A-Drosel mit einem 
Ringbandkern aus VITROVAC 6025 F der 
Abmessung 20 mm x 12,5 mm x 8 mm, 
Fix-022 


Fig. 3 Insertion loss a: of a4 Acommon mode 
choke with a toroidal strip-wound core 
of VITROVAC 6025 F, 
dimensions 20 mm x 12.5 mm x 8mm, 
Fix-022 


Magnetic Quality 


Toroidal strip-wound cores of VITROVAC 6025 F are tested 
according to our magnetic quality XCF 505.") Test criteria and 
limiting values for this magnetic quality have been selected for 
a common mode choke application. Other magnetic qualities 
on request. 


The main test point is the permeability uz measured at a fre- 
quency of 10 kHz with a field-strength amplitude of 3 mA/cm 
(sinusoidal current). The permissible limiting values depend on 
the fixing and on the core size, e.g.: 
ug = 95000 for standard cores Fix-022 

with core height = 6 mm 
uz = 65000 for standard cores Fix-350 

with core height = 6 mm 


To establish the frequency dependence of the permeability, 
the drop in permeability Au between 1 kHz and 10 kHz is 
measured. Again the permissible limiting values depend on the 
fixing and the size of the core, e.g.: 

Au = 30% for standard cores Fix-022 

with core height = 6 mm 
Au = 35% for standard cores Fix-350 
with core height = 6 mm 


Both measured and test values are valied for room temperature. 
1) replaces magnetic quality XCF 118 


Ringkernabmessungen 
(Standardreihe) 


Ringbandkerne aus VITROVAC 6025 F werden im Abmes- 
sungsbereich von ca. 3mm Innendurchmesser bis ca. 500 mm 
Außendurchmesser in verschiedenen Ausführungen angebo- 
ten. Bevorzugte Fixierungen für direkte Bewicklung sind 
Kunststoffschutztröge (Fix-022) sowie eine allseitige Kunst- 
stoffummantelung (Fix-350). Beihochpermeablen Werkstoffen 
wie VITROVAC 6025 F werden die besten Magnetwerte mit 
Schutztrögen erzielt. Die Fixierung des Kerns im Schutztrog 
erfolgt standardmäßig mit Silikonkautschuk. 


Für besondere Rüttelbeanspruchungen oder Vakuumverguß 
mit niederviskosen Vergußharzen können Schutztröge mit ver- 
stärkter Silikonkautschuk-Fixierung geliefert werden. 


Wegen der besonders kompakten und stabilen Bauform von 
Fix-350 muß eine leichte Reduktion in den magnetischen 
Eigenschaften in Kauf genommen werden. Die Verwendung 
von Fix-350 empfiehlt sich z.B. bei Sonderkernabmessungen 
oder wenn bei hohen Ausgangsströmen ein größerer Wickel- 
raum gewünscht wird. Tabelle 2 zeigt einige Standardabmes- 
sungen. 


Dimensions of Toroidal Strip-wound Cores 
(Standard series) 


Toroidal strip-wound cores of VITROVAC 6025 F are available 
in a wide range of sizes from a minimum inner diameter of 
approx. 3 mm up to maximum outer diameter of approx. 
500 mm. Preferable fixations for direct winding are plastic pro- 
tective boxes (Fix-022) or an overall plastic coating (Fix-350). 
With high permeability alloys like VITROVAC 6025 F the best 
magnetic properties are achieved with protective boxes. As a 
rule, silicone rubber is used to fix the cores inside the protective 
boxes. 


For strong mechanical stresses, like vibrations, protective 
boxes with reinforced silicone rubber fixing can be supplied. 


Due to the compact and stable design of Fix-350 a slight re- 
duction in the magnetic properties has to be taken into ac- 
count. Fix-350 is advised for unusual core dimensions or when 
a larger winding area is required for high output currents. 
Table 2 shows some of our more commonly used core sizes. 


Tabelle 2 Empfohlene Kernabmessungen von Ringbandkernen aus VITROVAC 6025 F 





Table 2 Recommended core dimensions of toroidal strip-wound cores made of VITROVAC 6025 F 
Fix-022 
Ringkern-Nenn- Kerngrößen Nenn- Induktivi- GrenzmaBe — Limiting 
é@ abmessungen Core factors strom’) tatsfaktor der Trog- dimensions Fix-022 
Nominal dimensions Rated Inductance abmessungen ofthe boxes — 2 
ofthecores current’) factor 
d; do hy IFe Are In A,?) ds max d4 min Ne max 
mm mm mm cm cm? A nH mm mm mm 
12,5 10 5 3,5 0,05 15000 14,0 8,6 6,6 r - 
16 10 6 4,1 0,14 33 000 17,8 86 8,0 t Et 
20 10 5 4,7 0,20 45000 25 81 7,2 = 


20 12,5 8 5,1 0,24 
25 16 10 6,4 0,36 
30 20 10 7,9 0,40 
45 30 20 11,8 1,20 


50000 22,5 10,4 10,1 
60000 27,7 13,7 12,5 
54000 32,/ 17,7 12,5 
100000 48,0 27,0 23,8 





Andere Kerndimensionen auf Anfrage / other core sizes on request 

Ire mittlere Eisenweglänge / mean iron path length 

Are magnetischer Kernquerschnitt / magnetic iron cross section 

Mr. magnetische Kernmasse / core weight 

1) Richtwerte für stromkomp. Drossel / recommended values for common mode chokes 


2) Mindestwert/minimum value (H=2mA/cm,10 kHz) 
(für Fix-022 / for Fix-022) 





Aus unserem Fertigungsprogramm VAC Products 


Induktive Bauelemente Inductive components 
Weichmagnetische Kerne und Teile Soft magnetic cores and parts 
Magnetische Abschirmungen Magnetic shielding 

Magnetische Abschirmkabinen Magnetically shielded rooms 
Weichmagnetische Halbzeuge Soft magnetic semi-finished products 
Amorphe Metalle Amorphous metals 

Baugruppen und Magnetsysteme Sub-assemblies and magnet systems 
Hochwertige Dauermagnetlegierungen High grade permanent magnet alloys 
Hochfeldsupraleiter High field superconductors 
Mineralisolierte Leitungen Mineral insulated electrical conductors 
Thermobimetalle Thermostat metals 

Ausdehnungs- und Einschmelzlegierungen Expansion and glass/ceramic-to-metal sealing alloys 
Aushärtbare Federwerkstoffe Age hardenable spring materials 
Sensoren Sensors 


Technische Änderungen vorbehalten. 
All rights reserved to alter technical data. 
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Grüner Weg 37 Rhenaniastraße 9/17 
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4184863 vac 
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